


FF ve FT ürünlerinde doldurulmamış akülerin 
devreye alınması için ayrı talimatlara bakın

2.   İşlem
EN 50272-3 “Endüstriyel forkliftler için traksiyon 
aküler”, endüstriyel forkliftlerdeki çalışma traksiyon 
akülerine uygulanan standarttır.

2.1Deşarj
Havalandırma delikleri mühürlenmemeli veya 
kapatılmamalıdır.
Elektrik bağlantıları (örn. fişler) sadece açık devre 
durumunda yapılmalıdır veya kesilmelidir. Akü için 
optimum ömre ulaşmak için, nominal kapasitenin %
80'inden daha fazla deşarjdan kaçınılmalıdır (derin 
deşarj). Bu, deşarj sonunda elektrolit özgül ağırlığına 
1,13 kg / l'ye karşılık gelir (FF ve FT aralığının 
aküleri).
Deşarj durumunu ölçmek için sadece akü üreticisi 
tarafından önerilen deşarj göstergelerini kullanın.
Boşalmış aküler hemen şarj edilmeli ve boş 
bırakılmamalıdır. Bu, kısmen boşalmış aküler için de 
geçerlidir. Aksi takdirde akünün ömrü azalacaktır.

2.1Doldurma
Şarj için sadece doğru akım kullanılmalıdır. DIN 41773 
ve DIN 41774 uyarınca tüm şarj işlemlerine izin verilir. 
GF-Y, GF-V, AS ve AF-X serisi aküler için şarj 
prosedürü sadece DIN 41773'e uygun olmalıdır. Bu 
nedenle, yalnızca akü üreticisi tarafından onaylanan 
şarj cihazları kullanılmalıdır.

Elektrik kablolarının ve kontakların aşırı yüklenmesini 
ve hücrelerin kabul edilemez gazlaşmasını önlemek için 
yalnızca şarj cihazına atanmış olan pili, pil boyutuna 
uygun olarak bağlayın. GF-Y, GF-V, AS ve AF-X 
aralıklarındaki akülerin gaz emisyonu düşüktür.

Gazlama aşamasında EN 50272-3'te verilen akım 
sınırları aşılmamalıdır. Şarj cihazı akü ile birlikte satın 
alınmadıysa, uygunluğunun üreticinin servis 
departmanı tarafından kontrol edilmesi en iyisidir.

Şarj sırasında, şarj gazlarının havalandırılması için 
uygun önlemler alınmalıdır. Akü kapağı ve akü 
bölmelerinin kapakları açılmalı veya çıkarılmalıdır.

 Havalandırma tapaları hücrelerde kalmalı ve kapalı 
kalmalıdır. Şarj cihazı kapalı durumdayken aküyü 
bağlayın, kutupların doğru olduğundan emin olun 
(pozitif pozitif, negatif negatif). Şimdi şarj cihazını açın.

Şarj olurken akünün sıcaklığı yaklaşık 10 K artar, bu 
nedenle şarj işlemi sadece akü sıcaklığı 35 ° C'nin 
altındaysa (GF-Y, GF-V, AS ve AF-X aralığındaki 
aküler) veya 45 ° C (FF ve FT aralığındaki aküler).

 Akülerin elektrolit sıcaklığı, şarj edilmeden önce en az 
15 ° C (GF-Y, GF-V, AS ve AF-X aralığındaki aküler 
veya 10 ° C (FF ve FT aralığındaki aküler) olmalıdır.

 Aksi takdirde tam şarj yapılmayacaktır. GF-Y, GF-V, 
AS ve AF-X aralığındaki aküler için, elektrolitin özgül 
ağırlığı ve akü voltajı iki saat boyunca sabit kaldığında 
şarj işlemi tamamlanır.
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GF-Y, GF-V, AS ve AF-X serisi aküler için yalnızca 
ayarlı şarj cihazlarına izin verilir. Bu şarj cihazları 
otomatik olarak kapanır.

Sıcaklıklar 40° C'den daha uzun ise veya 15° C'den daha 
düşük ise, bu nedenle şarj cihazlarının sıcaklık ayarlı bir 
gerilime ihtiyacı vardır. (Akü üreticisinin talimatlarına 
dikkat edin).

2.3 Dengeleme şarjı

Dengeleme ücretleri akünün ömrünü korumak ve 
kapasitesini korumak için kullanılır. Derin deşarjlar, 
tekrarlanan eksik şarjlar ve IU karakteristik eğrisine 
yüklendikten sonra gereklidirler. Dengeleme şarjları, 
normal şarjın ardından gerçekleştirilir.

GF-Y, GF-V, AS ve AF-X aralığındaki akülerin şarjını 
eşitlemek için yalnızca akü üreticisi tarafından 
onaylanan şarj cihazları kullanılmalıdır.

FF ve FT aralığındaki aküler için şarj akımı 5 A / 100 
Ah nominal kapasiteyi aşmamalıdır (şarj sonu - bkz. 
madde 2.2). 
Sıcaklığı izleyin!
2.4 Sıcaklık

Nominal sıcaklık olarak 30° C'lik bir elektrolit sıcaklığı 
belirtilmiştir. Daha yüksek sıcaklıklar akünün ömrünü 
kısaltır, daha düşük sıcaklıklar mevcut kapasiteyi 
azaltır.

45° C (GF-Y, GF-V, AS ve AF-X aralığındaki aküler) 
veya 55° C (FF ve FT aralıklarındaki aküler) üst 
sıcaklık sınırıdır ve çalışma sıcaklığı olarak kabul 
edilemez. Bu nedenle aküler doğrudan güneş ışığında 
bırakılmamalıdır.

2.5 Elektrolit

GF-Y, GF-V, AS ve AF-X aralıklarındaki aküler: 
Elektrolit hareketsizdir. Elektrolit yoğunluğu ölçülemez. 
FF ve FT aralıklarının aküleri:
Elektrolitin nominal özgül ağırlığı (S.G.), 30° C'lik bir 
sıcaklık ve tam yüklü durumda hücredeki nominal 
elektrolit seviyesi ile ilişkilidir. Daha yüksek sıcaklıklar 
elektrolitin belirtilen ağırlığını azaltır, daha düşük 
sıcaklıklar bunu artırır. Sıcaklık düzeltme faktörü K 
başına -0.0007 kg / l'dir, örn. 45° C'de 1.28 kg / l'lik bir 
elektrolite özgül ağırlığı 30° C'de 1.29 kg / l'lik bir 
nominal özgül ağırlığına karşılık gelir. Elektrolit, DIN 
43530-2'deki saflık yönetmeliklerine uygun olmalıdır.

3. Bakım
GF-Y, GF-V, AS ve AF-X aralığındaki akülere su 
doldurmayın!

3.1 Günlük

Her deşarjdan hemen sonra aküyü şarj edin.

FF ve FT aralıklarındaki aküler: Şarjın sonuna doğru 
elektrolit seviyesi kontrol edilmeli ve gerekirse arıtılmış 
su ile belirtilen seviyeye kadar doldurulmalıdır. 
Elektrolit seviyesi, ayırıcının üstünden veya elektrolit 
“min.” seviye işaretinin altına düşmemelidir.

3.2 Haftalık

Yeniden şarj ettikten sonra kir ve mekanik hasar 
belirtileri için görsel inceleme yapın. Akü düzenli olarak 
bir IU karakteristik eğrisi ile şarj edilirse, bir dengeleme 
şarjı yapılmalıdır (bkz. Madde 2.3).

3.3	 Monthly (only batteries of the ranges FF 
and FT)

At the end of the charge the voltages of all cells 
or bloc batteries should be measured with the 
charger switched on, and recorded. After charg
ing has ended the specific gravity and the tem-
perature of the electrolyte in all cells should be 
measured and recorded. If significant changes 
from earlier measurements or differences be
tween the cells or bloc batteries are found further 
testing and maintenance by the service depart-
ment should be requested.

3.4	 Quarterly (batteries of the ranges GF-Y, 
GF-V, AS and AF-X)

After the end of the charge and a rest time of 5 h 
following should be measured and recorded:
• the voltages of the battery
• the voltages of every cells or blocs
If significant changes from earlier measurements
or differences between single bloc batteries are
found, further testing and maintenance by the
service department should be requested.

3.5	 Annually (only for batteries in steel trays)
In accordance with EN 1175-1 at least once per 
year, an electrical specialist must check the insu-
lation resistance of the truck and the battery.
The tests on the insulation resistance of the bat-
tery must be conducted in accordance with EN 
1987-1.
The insulation resistance of the battery thus 
determined must not be below a value of 50 Ω 
per Volt of nominal voltage, in compliance with 
EN 50272-3.
For batteries up to 20 V nominal voltage the mi-
nimum value is 1000 Ω.

4. Care of the battery
The battery should always be kept clean and dry
to prevent tracking currents. Cleaning must be
done in accordance with the ZVEI code of prac-
tice “Cleaning of batteries”.

5. Storage
If batteries are taken out of service for a lengthy
period they should be stored in the fully charged
condition in a dry, frost-free room. To ensure the
battery is always ready for use a choice of charg
ing methods can be made:
• �a quarterly (batteries of the ranges FF and

FT) or a yearly (batteries of the ranges GF-Y, 
GF-V, AS and AF-X) full charging like charge
as in point 2.2. If any consumer is connected
with, e.g. measure or controlling systems, it
can be, that this charging is necessary every
14 days.

• �float charging at a charging voltage of 2.25 V
(batteries of the ranges FF and FT) or 2,3 V
(batteries of the ranges GF-Y, GF-V, AS and
AF-X) x the number of cells.

The storage time should be taken into account 
when considering the life of the battery.

6. Malfunctions
If malfunctions are found on the battery or the
charger our service department should be called
without delay. The measurements taken in point
3.3 will facilitate fault finding and their elimination.
A service contract with us will make it easier to
detect and correct faults in good time.
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